
MENU



 GRAVED LACHS/ GRAVED SALMON / SAUMON GRAVLAX.........................................25

Graved Lachs an Dill-Rahm Sauce mit rosa Pfeffer und frischen Kräutern
Graved salmon on creamy dill sauce with pink pepper and fresh herbs
Saumon Gravlax aux crème Suisse à l‘aneth et baies roses avec herbes fraîches

RINDSCARPACCIO / BEEF CARPACCIO / CARPACCIO DE BOEUF.............................26

Rindscarpaccio an pikanter Mayonnaise mit Parmesan
Beef carpaccio on spicy mayonnaise with Parmesan
Carpaccio de boeuf avec mayonnaise piquante émulsionnée au Parmesan

SUPPEN Soups / Soupes
TOMATENSUPPE / TOMATO SOUP / SOUPE DE TOMATES..........................................9

Langsam geröstete Tomaten, püriert in Gemüsebrühe
Slow roasted tomatoes pureed in vegetable stock
Tomates rôties lentement réduites en purée dans un bouillon de légumes

GEMÜSE CONSOMME / VEGETABLE CONSOMME / 
CONSOMMÉ DE LÉGUMES........................................................................................................9

Klare Suppe mit Gemüsebrunoise
Clear soup with vegetable brunoise
Soupe claire à la brunoise de légumes

TAGESSUPPE / SOUP OF THE DAY / SOUPE DU JOUR..................................................10

VORSPEISEN Starters / Entrées



SALATE Salads / Salades

CAESAR SALAT / CAESAR’S SALAD / SALADE  CÉSAR...................................................26
Römersalat mit Knoblauch-Sardellen-Dressing, Croutons und Speck
Romaine salad with garlic-anchovy dressing, croutons and bacon
Salade Romaine avec vinaigrette à l'ail et aux anchois, croûtons et bacon

Mit gegrillter Pouletbrust / With grilled chicken breast / Avec blanc de poulet grillé.................................+13

SALATVARIATION VOM BUFFET ZUM SELBST KOMBINIEREN / 
SELF SERVICE OF THE SALAD BUFFET / 
ASSIETTE DE SALADES OU BUFFET DE SALADE 
Klein / small / petite...............................................................................................................................................................9
Gross / large / grande...........................................................................................................................................................18

RANDEN SALAT MIT ZIEGENKÄSE / BEETROOT SALAD WITH GOAT CHEESE / 
SALADE DE BETTERAVES AVEC FROMAGE DE CHÈVRE...............................................18

Randensalat mit mariniertem Ziegenkäse
Beetroot salad with marinated goat cheese
Salade de betteraves avec fromage de chèvre mariné



HAUPTGÄNGE Mains / Plat principal

TAGLIATELLE.................................................................................................................................29

Tagliatelle mit Pecorino und Pfeffer
Tagliatelle with Pecorino and pepper
Tagliatelle au Pecorino et poivre

KÜRBISRISOTTO/ PUMPKIN RISOTTO / RISOTTO AUX COURGE............................30

Kürbisrisotto mit Guanciale und Marroni
Pumpkin risotto with Guanciale and chestnuts
Risotto à la courge avec Guanciale et châtaignes

KÄSEFONDUE / CHEESE FONDUE / FONDUE AU FROMAGE.....................................﻿32

Schweizer Käsefondue serviert mit Babykartoffeln, Brot und Mixed Pickles
Swiss Cheese Fondue served with baby potatoes, bread and mixed pickles
Fondue au fromage servi avec des pommes de terre grelots, du pain et des cornichons mélangés

KALBSBRATWURST / VEAL SAUSAGE / SAUCISSE DE VEAU......................................36

Ein lokaler Favorit: Kalbsbratwurst mit Rösti und Zwiebelsauce
A local favorite: Veal sausage with Rösti and onion sauce
Une favorite locale: Saucisse de veau à rôtir avec Rösti et une sauce à l'oignon



HAUPTGÄNGE Mains / Plat principal

ENTRECÔTE / STRIPLOIN / ENTRECÔTE.............................................................................59 

Schweizer Entrecôte mit Bratkartoffeln, Karottenpurée mit Ingwer und gebratenen Endivien
serviert mit Sauce Bérnaise
Swiss striploin with roasted potatoes, carrot puree with ginger and roasted endive
served with sauce Bérnaise
Entrecôte Suisse avec pommes de terre grenaille, prurée de carotte au gingembre et endive rôtie
servie avec sauce bérnaise

KABELJAU  / COD / CABILLAUD..............................................................................................43

Sous-vide Kabeljau mit Piri Piri Sauce und knuspriger Polenta mit Kaffee
Sous-vide cod with piri piri sauce and crispy polenta with coffee
Cabillaud basse température avec sauce piri piri et polenta croustillante au café

THAI-CURRY / THAI CURRY / CURRY THAÏ........................................................................35

Curry auf Kokosnussmilchbasis mit gebratenem Reis und Poulet Ballotine
oder vegetarisch mit Gemüse......................................................................................................................................... 29
oder mit Tofu..........................................................................................................................................................................35
Coconut milk based curry with panfried rice and a chicken ballotine
or vegetarian with vegetables..........................................................................................................................................29
or with tofu..............................................................................................................................................................................35
Curry à base de lait de coco avec riz saute et une ballotine de poulet
alternative végétarienne possible avec des légumes..............................................................................................29
ou avec du tofu......................................................................................................................................................................35

PANIERTES SCHWEINESCHNITZEL / BREADED PORK ESCALOPE / 
ESCALOPE DE PORC PANÉE....................................................................................................38

Paniertes Schweineschnitzel mit schwarzer Knoblauchsauce und Kartoffelgratin
Breaded pork escallope with black garlic sauce and potato gratin
Escalope de porc panée au sauce à l’ail noir et gratin de pommes de terre



DESSERTS Desserts / Desserts

TIRAMISU .......................................................................................................................................16

Tiramisu nach Art des Hauses
Tiramisu in the style of the house
Tiramisu de la maison

ROTWEINAPFEL/ RED WINE APPLE / POMMES AU VIN ROUGE................................14

Rotweinapfel mit Wintergewürzen, Zimt-Crumble und Crème Anglaise
Red wine apple with winter spices, cinnamon crumble and crème anglaise
Pomme au vin rouge avec épices d’hiver, crumble au cannelle et crème anglaise

OBSTSALAT MIT SORBET / FRUIT SALAD WITH SORBET / 
SALADE DE FRUITS AVEC SORBET .......................................................................................9

Obst der Saison mit einer Kugel Sorbet
Seasonal fruit with one scoop of sorbet
Fruits de saison avec une boule de sorbet

SCHOKOLADENKUGEL / CHOCOLATE SPHERE / SPHÈRE CHOCOLAT..................16

Schokoladenkugel mit Ricotta-Mousse, karamellisierten Haselnüssen und Zabaione
Chocolate sphere with ricotta mousse, caramelized hazelnuts and sabayon
Sphère chocolat avec mousse ricotta, noisettes caramélisées et sabayon

KÄSETELLER / CHEESE PLATE / PLATEAU DE FROMAGES...........................................16

Käseteller mit einer Auswahl von 3 lokalen Käsesorten
Cheese plate with a selection of 3 local cheese
Plateau de fromages avec une sélection de 3 fromages locaux

EISCREME (1-3 KUGELN) / ICE-CREAM (1 TO 3 SCOOPS) / 
GLACES (1 À 3 BOULES).................................................................................PER SCOOP  3,5

Vanille, Schokolade, Erdbeere, Karamell, Stracciatella, Zitronensorbet, Mangosorbet
Vanilla, Chocolate, Strawberry, Caramel, Stracciatella, Lemon Sorbet, Mango Sorbet
Vanille, Chocolat, Fraise, Caramel, Stracciatella, Sorbet au citron, Sorbet à la mangue

Ice creams 
Sorbets



FÜR UNSERE KLEINEN GÄSTE For the little ones / Pour les petits

CHICKEN NUGGETS....................................................................................................................14

mit Pommes Frites
with French fr﻿ies 
avec Frites 

TAGLIATELLE.................................................................................................................................16
mit Sauce Bolognese oder Tomatensauce
with Bolognese Sauce or tomato sauce
à la sauce bolognaise ou sauce aux tomates

ALTERNATIVE BEILAGEN / ALTERNATIVE SIDE DISHES / 
GARNITURES ALTERNATIVES

Pasta, Reis, Pommes Frites, Gemüse 
Pasta, rice, French fries, vegetables 

Pâtes, riz, frites, légumes         

HÄHNCHENBRUST / CHICKEN BREAST / BLANC DE POULET....................................15

mit Reis und geröstetem Gemüse  
with rice and roasted vegetables     
avec riz et légumes rôtis           


